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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/1997 НА КОМИСИЯТА 

от 7 ноември 2017 година 

за изменение на регламенти за изпълнение (ЕС) 2016/184 и (ЕС) 2016/185 за разширяване на 
обхвата на окончателното изравнително и окончателното антидъмпингово мито върху вноса на 
кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход 
или изпратени от Китайската народна република, за да включва вноса на кристални силициеви 
фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи), изпращани от Малайзия и Тайван, 

независимо дали са с деклариран произход от Малайзия и Тайван 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/1036 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. за защита срещу 
дъмпингов внос от страни, които не са членки на Европейския съюз (1) („основния антидъмпингов регламент“), и по- 
специално член 11, параграф 4 и член 13, параграф 4 от него, и Регламент (ЕС) 2016/1037 на Европейския парламент и 
на Съвета от 8 юни 2016 г. относно защитата срещу субсидиран внос от държави, които не са членки на Европейския 
съюз (2) („основния антисубсидиен регламент“), и по-специално член 23, параграф 6 и член 24, параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

А. ДЕЙСТВАЩИ МЕРКИ 

(1)  На 2 декември 2013 г. Съветът наложи антидъмпингови (3) и изравнителни (4) мерки по отношение на 
кристалните силициеви фотоволтаични модули или панели и елементи от вида, използван в кристалните 
силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход или изпратени от Китайската 
народна република („първоначалните мерки“). 

(2)  На 11 февруари 2016 г. Комисията разшири обхвата на мерките, така че да включва и вноса на кристални 
силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи), изпращани от Малайзия и Тайван, 
независимо дали са с деклариран произход от Малайзия и Тайван, с изключение на вноса на продуктите, 
произвеждани от някои дружества, изрично освободени от тези мерки („мерките с разширен обхват“) (5). 
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(1) ОВ L 176, 30.6.2016 г., стр. 21. 
(2) ОВ L 176, 30.6.2016 г., стр. 55. 
(3) Регламент за изпълнение (ЕС) № 1238/2013 на Съвета от 2 декември 2013 г. за налагане на окончателно антидъмпингово мито и 

окончателно събиране на временното мито, наложено върху вноса на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови 
компоненти (т.е. елементи) с произход или изпратени от Китайската народна република (ОВ L 325, 5.12.2013 г., стр. 1). 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) № 1239/2013 на Съвета от 2 декември 2013 г. за налагане на окончателно изравнително мито върху вноса 
на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход или изпратени от Китайската народна 
република (ОВ L 325, 5.12.2013 г., стр. 66). 

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/184 на Комисията от 11 февруари 2016 година за разширяване на обхвата на окончателното 
изравнително мито, наложено с Регламент за изпълнение (ЕС) № 1239/2013 на Съвета върху вноса на кристални силициеви фотовол
таични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход или изпратени от Китайската народна република, за да включва вноса на 
кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи), изпращан от Малайзия и Тайван, независимо дали е с 
деклариран произход от Малайзия и Тайван (ОВ L 37, 12.2.2016 г., стр. 56) и Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/185 на Комисията от 
11 февруари 2016 година за разширяване на обхвата на окончателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 1238/2013 на Съвета върху вноса на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход 
или изпратени от Китайската народна република, за да включва вноса на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови 
компоненти (т.е. елементи), изпращан от Малайзия и Тайван, независимо дали е с деклариран произход от Малайзия и Тайван (ОВ L 37, 
12.2.2016 г., стр. 76). 



(3)  На 5 декември 2015 г. Комисията започна процедури за преразглеждане с оглед на изтичане на срока на действие 
на първоначалните антидъмпингови (1) и изравнителни (2) мерки, както и за частично междинно преразглеждане 
на тези мерки (3). Впоследствие, на 1 март 2017 г., Комисията наложи антидъмпингови и изравнителни мита за 
период от 18 месеца („мерките с удължен срок“) и прекрати частичното междинно преразглеждане (4). 

(4)  На 3 март 2017 г. Комисията започна частичен междинен преглед, ограничен до формата и равнището на мерките 
с удължен срок (5). Въз основа на заключенията от въпросния преглед Комисията измени мерките с удължения 
срок, считано от петнадесетия ден след публикуването на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1570 на 
Комисията (6). 

(5)  Поради това изравнителните и антидъмпинговите мерки, които понастоящем са в сила, са наложените с Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2017/366 на Комисията и Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/367 на Комисията, изменени с 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1570. 

Б. ПРОЦЕДУРА 

1. Започване 

(6)  С Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/242 на Комисията (7) („регламента за започване на прегледа“) Комисията 
започна преглед на мерките с разширен обхват с оглед проучване на възможността да се предостави освобождаване 
от действието на посочените мерки за Jinko Solar Technology SDN.BHD („заявителя“ или „Jinko Malaysia“) — 
малайзийски производител износител на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. 
елементи). С регламента за започване на прегледа също така бе отменено антидъмпинговото мито по отношение на 
заявителя и бе установено изискване за въвеждане на регистрационен режим във връзка с осъществявания от него 
внос. 

(7)  Прегледът започна по искане на заявителя, което съдържаше достатъчно prima facie доказателства в подкрепа на 
твърдението му, че е нов производител износител и отговаря на критериите за освобождаване съгласно член 11, 
параграф 4 и член 13, параграф 4 от основния антидъмпингов регламент и член 23, параграф 6 от основния 
антисубсидиен регламент, а именно, че: 

— не е изнасял продукта, предмет на прегледа, за Съюза по време на разследвания период, използван в разслед
ването, довело до мерките с разширен обхват, а именно периода 1 април 2014 г. — 31 март 2015 г.; 

—  не е заобикалял съществуващите мерки, и 

—  е поел неотменимо договорно задължение да изнесе значително количество за Съюза. 
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(1) Известие за започване на преразглеждане 2015/C 405/08 (ОВ C 405, 5.12.2015 г., стр. 8). 
(2) Известие за започване на преразглеждане 2015/C 405/09 (ОВ C 405, 5.12.2015 г., стр. 20). 
(3) Известие за започване на преразглеждане 2015/C 405/10 (ОВ C 405, 5.12.2015 г., стр. 33). 
(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/366 на Комисията от 1 март 2017 г. за налагане на окончателни изравнителни мита върху вноса на 

кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход или изпратени от Китайската народна 
република след преглед с оглед изтичане на срока на действие съгласно член 18, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/1037 на Европейския 
парламент и на Съвета и за прекратяване на разследването в рамките на частичния междинен преглед съгласно член 19, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2016/1037 (ОВ L 56, 3.3.2017 г., стр. 1) и Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/367 на Комисията за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито върху вноса на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с 
произход или изпратени от Китайската народна република след преглед с оглед изтичане на срока на действие съгласно член 11, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/1036 на Европейския парламент и на Съвета и за прекратяване на разследването в рамките на 
частичния междинен преглед съгласно член 11, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2016/1036 (ОВ L 56, 3.3.2017 г., стр. 131). 

(5) ОВ C 67, 3.3.2017 г., стр. 16. 
(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1570 на Комисията от 15 септември 2017 г. за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/366 

и Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/367 за налагане на окончателно изравнително и окончателно антидъмпингово мито върху вноса на 
кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход или изпратени от Китайската народна 
република и за отмяна на Решение за изпълнение 2013/707/ЕС за потвърждаване приемането на ангажимент, предложен във връзка с 
антидъмпинговата и антисубсидийната процедура относно вноса на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти  
(т.е. елементи) с произход или изпратени от Китайската народна република, за периода на прилагане на окончателни мерки (ОВ L 238, 
16.9.2017 г., стр. 22). 

(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/242 на Комисията от 10 февруари 2017 година за започване на преглед на регламенти за изпълнение  
(ЕС) 2016/184 и (ЕС) 2016/185 (за разширяване на обхвата на окончателното изравнително мито и на окончателното антидъмпингово 
мито върху вноса на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. елементи) с произход или изпратени от 
Китайската народна република, за да включва вноса на кристални силициеви фотоволтаични модули и ключови компоненти (т.е. 
елементи), изпращан от Малайзия и Тайван, независимо дали е с деклариран произход от Малайзия и от Тайван) с цел проучване на 
възможността за освобождаване от посочените мерки на един малайзийски производител износител, за отмяна на антидъмпинговото мито 
по отношение на вноса от посочения производител износител и за въвеждане на регистрационен режим за вноса от този производител 
износител (ОВ L 36, 11.2.2017 г., стр. 47). 



2. Продукт, предмет на прегледа 

(8)  Продуктът, предмет на прегледа, представлява кристални силициеви фотоволтаични модули или панели и елементи 
от вида, използван в кристалните силициеви фотоволтаични модули или панели (елементите са с дебелина, 
непревишаваща 400 μm), изпращани от Малайзия и Тайван, независимо дали са с деклариран произход от 
Малайзия и Тайван, понастоящем класирани в кодове по КН ex 8501 31 00, ex 8501 32 00, ex 8501 33 00, 
ex 8501 34 00, ex 8501 61 20, ex 8501 61 80, ex 8501 62 00, ex 8501 63 00, ex 8501 64 00 и 
ex 8541 40 90. 

(9)  Следните видове на продукта са изключени от определението за продукта, предмет на прегледа: 

—  зарядни устройства с използване на слънчева енергия, състоящи се от по-малко от шест елемента, които са 
преносими и служат за захранване на устройства с електрическа енергия или за зареждане на батерии, 

—  тънкослойни фотоволтаични продукти, 

—  кристални силициеви фотоволтаични продукти, които са трайно вградени в електрически изделия, в случаите, 
когато електрическите изделия имат функция, различна от производство на електроенергия, и когато тези 
електрически изделия потребяват електрическата енергия, произведена от вградения фотоволтаичен елемент  
(или елементи) от кристален силиций, 

— модули или панели с изходно напрежение, непревишаващо 50 V (пост.напр.) и с изходна мощност, непреви
шаваща 50 W, предназначени единствено за директно използване като зарядни устройства за батерии в 
системи със същите характеристики на напрежението и мощността. 

3. Разглеждан период 

(10)  Разглежданият период обхваща времето от 1 април 2014 г. до 31 декември 2016 г. 

4. Разследване 

(11) Комисията уведоми Jinko Solar Technology SDN.BHD, промишлеността на Съюза, представлявана от жалбопо
дателя при първоначалното разследване (EU ProSun), и представителите на Малайзия и Китайската народна 
република за започването на прегледа. 

(12)  Комисията издири и провери цялата информация, която счете за необходима за целите на прегледа. По-специално, 
тя се запозна с отговорите на въпросника, предоставени от заявителя и свързаното с него дружество за продажби, 
Jinko Solar Technology Limited (Hong Kong) („Jinko HK“). Извършена бе проверка на място в помещенията на 
заявителя в Малайзия. По отношение на Jinko HK Комисията научи по време на разследването, че независимо от 
това, че дружеството е установено в Хонг Конг, документацията за всички експортни продажби е съхранявана от 
свързаното с него дружество Jinko Solar Co., Ltd в Китайската народна република (КНР). Съответно проверка на 
място по отношение на експортните продажби бе извършена и в помещенията на свързаното с него дружество в 
Шанхай, КНР. 

В. КОНСТАТАЦИИ 

(13)  Констатациите от разследването сочат, че Jinko Malaysia фактически е малайзийски производител на кристални 
силициеви фотоволтаични модули и елементи, учреден през януари 2015 г. и започнал производство с търговска 
цел на модули и елементи през юни/юли същата година. 

(14)  По време на разследването Комисията установи, че дружеството Jinko Malaysia не е изнасяло продукта, предмет на 
прегледа, за Съюза през разследвания период, използван в разследването, довело до мерките с разширен обхват, а 
именно периода 1 април 2014 г. — 31 март 2015 г. Тя установи също така, че дружеството Jinko Malaysia не е 
закупувало продукта, предмет на прегледа, от КНР с цел последваща препродажба на Съюза или съответно 
претоварване. Освен това дружеството Jinko Malaysia не е изнасяло продукта, предмет на прегледа, за Съюза до 
края на разглеждания период, т.е. 31 декември 2016 г. 

(15)  През октомври 2016 г. обаче дружеството Jinko Malaysia е сключило договор за износ на значителни количества 
от продукта, предмет на прегледа, за Съюза. Съгласно условията на договора доставката на тези количества е 
спряна за времето на разследването в рамките на настоящия преглед. 
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(16)  Комисията прие за сведение, че заявителят е дъщерно дружество, изцяло притежавано от Jinko Solar Co., Ltd. — 
китайски производител на продукта, предмет на прегледа, който понастоящем е обект на първоначалните мерки, 
със съответните изменения в тях. Както се посочва и в регламента за започване на прегледа, Комисията внимателно 
разгледа връзката между тези дружества и провери дали дружеството Jinko Malaysia е било учредено или 
използвано за заобикаляне на съществуващите мерки. 

(17)  Jinko Solar Co., Ltd. е част от по-голяма група предприятия, принадлежащи към Jinko Solar Holding Co., Ltd. 
Това дружество е учредено на Каймановите острови и акциите му се котират на фондовата борса в Ню Йорк. 
Групата Jinko Solar има световно присъствие и производствени мощности в няколко държави (понастоящем в 
Китай, Португалия, Южна Африка и Малайзия). Според протоколите от заседанията на Съвета на директорите от 
2014 г. бизнес стратегията на групата през последните години е допълнително да разшири задграничните си 
производствени мощности и да изгради такива мощности в държави с висок потенциал за разработване на 
проекти. Като част от тази бизнес стратегия Съветът на директорите е решил през същата година да открие 
производствено предприятие в Малайзия. 

(18)  Освен това Комисията установи, че Jinko Malaysia фактически е производител на продукта, предмет на прегледа, 
разполагащ с всички необходими, при това свръхмодерни, мощности за производството на елементи и модули, в т. 
ч. за целите на научно-изследователската и развойната дейност. Той не се е занимавал с дейности, свързани със 
заобикаляне на съществуващите мерки, като например претоварване, сглобяване или препродажба в Съюза на 
соларни модули и елементи с произход от Китайската народна република. 

(19)  Поради това Комисията стигна до заключението, че дружеството Jinko Malaysia не е учредено, нито е използвано 
за заобикаляне на първоначалните мерки, и че обстоятелството, че е притежавано от китайски собственик, само по 
себе си не може да бъде основание за отхвърляне на искането. 

(20)  С оглед на гореизложеното Комисията не намира за необходимо да наложи каквито и да било конкретни условия 
за наблюдение, в случай че бъде предоставено освобождаване. С цел да се гарантира коректното прилагане на това 
освобождаване, Комисията счете за уместно да приложи специалните мерки, приложими за всички дружества, на 
които е било предоставено освобождаване. Въпросните специални мерки се заключават в изискването за 
представяне на митническите органи на държавите членки на валидна търговска фактура, която да отговаря на 
изискванията, посочени в член 1, параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/184 на Комисията и в член 1, 
параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/185 на Комисията. Внос, който не е придружен от такава 
фактура, трябва да подлежи на облагане съответно с разширеното антидъмпингово и изравнително мито. 

(21)  С оглед на констатациите, описани в съображения 13—19, Комисията стигна до заключението, че дружеството 
Jinko Solar Technology SDN.BHD отговаря на критериите, изложени в член 11, параграф 4 и член 13, параграф 4 
от основния антидъмпингов регламент и в член 23, параграф 6 от основния антисубсидиен регламент, и следва да 
бъде освободено от мерките с разширен обхват. 

(22)  Заявителят и другите заинтересовани страни бяха уведомени за горепосочените констатации и им бе предоставена 
възможност да направят коментари по тях. Получен бе отговор единствено от заявителя, съдържащ несъществени 
забележки от техническо естество. 

Г. ИЗМЕНЕНИЕ НА СПИСЪКА НА ДРУЖЕСТВАТА, ПОЛЗВАЩИ СЕ ОТ ОСВОБОЖДАВАНЕ ОТ 
МЕРКИТЕ С РАЗШИРЕН ОБХВАТ 

(23)  Предвид горепосочените констатации, Комисията стигна до заключението, че дружеството Jinko Solar Technology 
SDN.BHD следва да се добави в списъка на дружествата, които са освободени от изравнителното и антидъмпин
говото мито, наложени съответно с Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/184 и Регламент за изпълнение  
(ЕС) 2016/185. 

(24)  Съответно дружеството Jinko Solar Technology SDN.BHD следва да бъде добавено в списъка на дружествата, 
изрично упоменати в член 1, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/184 и в член 1, параграф 1 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/185. 

(25)  Освен това прилагането на освобождаването е обвързано с условието за спазване на изискването, залегнало в 
член 1, параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/184 и в член 1, параграф 2 от Регламент за изпълнение  
(ЕС) 2016/185. 

(26)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на комитета, създаден по силата на 
член 15, параграф 1 от Регламент,(ЕС) 2016/1036 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Таблицата в член 1, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/184 се заменя със следната таблица: 

Държава Дружество Допълнителен код по 
ТАРИК 

Малайзия AUO — SunPower Sdn. Bhd. 

Flextronics Shah Alam Sdn. Bhd. 

Hanwha Q CELLS Malaysia Sdn. Bhd. 

Panasonic Energy Malaysia Sdn. Bhd. 

TS Solartech Sdn. Bhd. 

Jinko Solar Technology SDN.BHD 

C073 

C074 

C075 

C076 

C077 

C203 

Тайван ANJI Technology Co., Ltd. 

AU Optronics Corporation 

Big Sun Energy Technology Inc. 

EEPV Corp. 

E-TON Solar Tech. Co., Ltd. 

Gintech Energy Corporation 

Gintung Energy Corporation 

Inventec Energy Corporation 

Inventec Solar Energy Corporation 

LOF Solar Corp. 

Ming Hwei Energy Co., Ltd. 

Motech Industries, Inc. 

Neo Solar Power Corporation 

Perfect Source Technology Corp. 

Ritek Corporation 

Sino-American Silicon Products Inc. 

Solartech Energy Corp. 

Sunengine Corporation Ltd. 

Topcell Solar International Co., Ltd. 

TSEC Corporation 

Win Win Precision Technology Co., Ltd. 

C058 

C059 

C078 

C079 

C080 

C081 

C082 

C083 

C084 

C085 

C086 

C087 

C088 

C089 

C090 

C091 

C092 

C093 

C094 

C095 

C096  

Член 2 

Таблицата в член 1, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/185 се заменя със следната таблица: 

Държава Дружество Допълнителен код по 
ТАРИК 

Малайзия AUO — SunPower Sdn. Bhd. 

Flextronics Shah Alam Sdn. Bhd. 

Hanwha Q CELLS Malaysia Sdn. Bhd. 

Panasonic Energy Malaysia Sdn. Bhd. 

TS Solartech Sdn. Bhd. 

Jinko Solar Technology SDN.BHD 

C073 

C074 

C075 

C076 

C077 

C203 
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Държава Дружество Допълнителен код по 
ТАРИК 

Тайван ANJI Technology Co., Ltd. 

AU Optronics Corporation 

Big Sun Energy Technology Inc. 

EEPV Corp. 

E-TON Solar Tech. Co., Ltd. 

Gintech Energy Corporation 

Gintung Energy Corporation 

Inventec Energy Corporation 

Inventec Solar Energy Corporation 

LOF Solar Corp. 

Ming Hwei Energy Co., Ltd. 

Motech Industries, Inc. 

Neo Solar Power Corporation 

Perfect Source Technology Corp. 

Ritek Corporation 

Sino-American Silicon Products Inc. 

Solartech Energy Corp. 

Sunengine Corporation Ltd. 

Topcell Solar International Co., Ltd. 

TSEC Corporation 

Win Win Precision Technology Co., Ltd. 

C058 

C059 

C078 

C079 

C080 

C081 

C082 

C083 

C084 

C085 

C086 

C087 

C088 

C089 

C090 

C091 

C092 

C093 

C094 

C095 

C096  

Член 3 

На митническите органи се указва да преустановят регистрацията на вноса, осъществявана по силата на член 3 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/242. Върху регистрирания на това основание внос не се събира антидъмпингово мито. 

Член 4 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 7 ноември 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ (EС, Евратом) 2017/1998 НА СЪВЕТА 

от 6 ноември 2017 година 

за назначаване на член, предложен от Кралство Испания, в Европейския икономически и 
социален комитет 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 302 от него, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 106а от него, 

като взе предвид предложението на правителството на Испания, 

като взе предвид становището на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  На 18 септември 2015 г. и 1 октомври 2015 г. Съветът прие решения (ЕС, Евратом) 2015/1600 (1) и  
(ЕС, Евратом) 2015/1790 (2) за назначаване на членовете на Европейския икономически и социален комитет за 
периода от 21 септември 2015 г. до 20 септември 2020 г. 

(2)  След изтичането на мандата на г-жа Catalina Ana VICENS GUILLÉN се освободи едно място за член на Европейския 
икономически и социален комитет, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Г-жа María NIKOLOPOULOU, Comisiones Obreras (CC.OO), се назначава за член на Европейския икономически и социален 
комитет за остатъка от мандата, а именно до 20 септември 2020 г. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 6 ноември 2017 година. 

За Съвета 

Председател 
T. TAMM  
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(1) Решение (EС, Евратом) 2015/1600 на Съвета от 18 септември 2015 г. за назначаване на членовете на Европейския икономически и 
социален комитет за периода от 21 септември 2015 г. до 20 септември 2020 г. (ОВ L 248, 24.9.2015 г., стр. 53). 

(2) Решение (EС, Евратом) 2015/1790 на Съвета от 1 октомври 2015 г. за назначаване на членовете на Европейския икономически и 
социален комитет за периода от 21 септември 2015 г. до 20 септември 2020 г. (ОВ L 260, 7.10.2015 г., стр. 23). 



РЕШЕНИЕ (ЕС) 2017/1999 НА СЪВЕТА 

от 6 ноември 2017 година 

за назначаване на един член и двама заместник-членове, предложени от Кралство Белгия, в 
Комитета на регионите 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 305 от него, 

като взе предвид предложението на правителството на Белгия, 

като има предвид, че: 

(1)  На 26 януари 2015 г., 5 февруари 2015 г. и 23 юни 2015 г. Съветът прие решения (ЕС) 2015/116 (1),  
(ЕС) 2015/190 (2) и (ЕС) 2015/994 (3) за назначаване на членовете и заместник-членовете на Комитета на 
регионите за периода от 26 януари 2015 г. до 25 януари 2020 г. 

(2)  След изтичането на мандата на г-н Jean-François ISTASSE се освободи едно място за член на Комитета на 
регионите. 

(3)  След изтичането на мандата на г-н Rudy DEMOTTE се освободи едно място за заместник-член на Комитета на 
регионите. 

(4)  С назначаването на г-н Marc HENDRICKX за член на Комитета на регионите се освободи едно място за заместник- 
член на Комитета на регионите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Назначават се в Комитета на регионите за остатъка от мандата, а именно до 25 януари 2020 г.: 

а)  за член: 

—  г-н Marc HENDRICKX, Lid van het Vlaams Parlement, 

б)  за заместник-членове: 

—  г-н Jan VAN ESBROECK, Lid van het Vlaams Parlement, 

—  г-н Jean-François ISTASSE, Conseiller communal de Verviers, 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 6 ноември 2017 година. 

За Съвета 

Председател 
T. TAMM  
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(1) Решение (ЕС) 2015/116 на Съвета от 26 януари 2015 г. за назначаване на членовете и заместник-членовете на Комитета на регионите за 
периода от 26 януари 2015 г. до 25 януари 2020 г. (ОВ L 20, 27.1.2015 г., стр. 42). 

(2) Решение (ЕС) 2015/190 на Съвета от 5 февруари 2015 г. за назначаване на членовете и заместник-членовете на Комитета на регионите за 
периода от 26 януари 2015 г. до 25 януари 2020 г. (ОВ L 31, 7.2.2015 г., стр. 25). 

(3) Решение (ЕС) 2015/994 на Съвета от 23 юни 2015 г. за назначаване на членовете и заместник-членовете на Комитета на регионите за 
периода от 26 януари 2015 г. до 25 януари 2020 г. (ОВ L 159, 25.6.2015 г., стр. 70). 



РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/2000 НА КОМИСИЯТА 

от 6 ноември 2017 година 

за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 относно защитните 
мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки 

(нотифицирано под номер С(2017) 7467) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 89/662/ЕИО на Съвета от 11 декември 1989 г. относно ветеринарните проверки по 
отношение на търговията вътре в Общността с оглед доизграждането на вътрешния пазар (1), и по-специално член 9, 
параграф 4 от нея, 

като взе предвид Директива 90/425/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно ветеринарните и зоотехническите 
проверки, приложими при търговията в Общността с определени видове живи животни и продукти с оглед завършване 
изграждането на вътрешния пазар (2), и по-специално член 10, параграф 4 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 на Комисията (3) бе прието след появата на огнища на високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5 в няколко държави членки („засегнатите държави членки“) и създаването на 
предпазни и надзорни зони от компетентните органи на засегнатите държави членки в съответствие с член 16, 
параграф 1 от Директива 2005/94/ЕО на Съвета (4). 

(2)  В Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се предвижда, че предпазните и надзорните зони, създадени от 
компетентните органи на засегнатите държави членки в съответствие с Директива 2005/94/ЕО, трябва да включват 
най-малко областите, посочени като предпазни и надзорни зони в приложението към същото решение за 
изпълнение. В Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се определя също така, че мерките, които следва да се 
прилагат в предпазните и надзорните зони, както е предвидено съгласно член 29, параграф 1 и член 31 от 
Директива 2005/94/ЕО, се спазват поне за срока за посочените зони, указан в приложението към посоченото 
решение за изпълнение. 

(3)  Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 е изменяно няколко пъти след датата на приемането му, за да се вземе 
предвид новата епидемиологична обстановка в Съюза по отношение на инфлуенцата по птиците. По-специално, 
Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 бе изменено с Решение за изпълнение (ЕС) 2017/696 на Комисията (5), за 
да бъдат определени правила относно изпращането на пратки с еднодневни пилета от областите, изброени в 
приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247. В посоченото изменение се отчита фактът, че при 
еднодневните пилета рискът от разпространение на високопатогенна инфлуенца по птиците е много по-малък 
отколкото при други стоки от домашни птици. 

(4)  Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 впоследствие беше изменено и с Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1841 на 
Комисията (6), за да се засили контролът на болестта, когато е налице повишен риск от разпространение на високо
патогенна инфлуенца по птиците. Поради това Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 сега предвижда създаването 
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(1) ОВ L 395, 30.12.1989 г., стр. 13. 
(2) ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 29. 
(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 на Комисията от 9 февруари 2017 г. относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопа

тогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (ОВ L 36, 11.2.2017 г., стр. 62). 
(4) Директива 2005/94/ЕО на Съвета от 20 декември 2005 г. относно мерки на Общността за борба с инфлуенцата по птиците и за отмяна на 

Директива 92/40/ЕИО (ОВ L 10, 14.1.2006 г., стр. 16). 
(5) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/696 на Комисията от 11 април 2017 г. за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 относно 

защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (ОВ L 101, 13.4.2017 г., 
стр. 80). 

(6) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1841 на Комисията от 10 октомври 2017 г. за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 
относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (ОВ L 261, 
11.10.2017 г., стр. 26). 



на допълнителни ограничителни зони в засегнатите държави членки на равнището на Съюза, както е посочено в 
член 16, параграф 4 от Директива 2005/94/ЕО, след появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по 
птиците, и срока на прилаганите в тях мерки. Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 сега определя и правила за 
изпращането на живи домашни птици, еднодневни пилета и яйца за люпене от допълнителните ограничителни 
зони до други държави членки, при спазването на определени условия. 

(5)  Освен това приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 е изменяно многократно, за да се вземат 
предвид промените в границите на предпазните и надзорните зони, създадени от засегнатите държави членки в 
съответствие с Директива 2005/94/ЕО. Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 беше последно 
изменено с Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1969 на Комисията (1), след уведомлението от страна на Италия за 
появата на нови огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците в нейните региони Ломбардия и Венето и от 
страна на България за появата на нови огнища на болестта в нейната област Хасково. Италия и България също така 
уведомиха Комисията за създаването на предпазни и надзорни зони около заразените стопанства за домашни птици 
в съответствие с Директива 2005/94/ЕО. 

(6)  След датата на последното изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247, направено с Решение за 
изпълнение (ЕС) 2017/1969, Италия уведоми Комисията за появата на нови огнища на високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в стопанства за домашни птици, разположени в нейния регион 
Ломбардия. Италия също така уведоми Комисията, че е предприела необходимите мерки, изисквани по силата на 
Директива 2005/94/ЕО след появата на новите огнища, включително създаването на предпазни и надзорни зони 
около всички заразени стопанства за домашни птици. 

(7)  Комисията разгледа мерките, взети от Италия в съответствие с Директива 2005/94/ЕО след появата на новите 
огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците в посочената държава членка, и установи, че границите на 
предпазните и надзорните зони, създадени от компетентните органи на Италия, са на достатъчно разстояние от 
всяко стопанство за домашни птици, в което е потвърдено огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците от 
подтип H5N8. 

(8)  С цел да се предотврати излишното затрудняване на търговията в рамките на Съюза и да се избегне рискът от 
налагането от трети държави на необосновани пречки за търговията, е необходимо възможно най-скоро 
предпазните и надзорните зони, създадени в Италия, да бъдат описани на равнището на Съюза в сътрудничество с 
Италия, в съответствие с Директива 2005/94/ЕО, след появата на новите огнища на високопатогенна инфлуенца по 
птиците в посочената държава членка. Поради това вписванията за Италия в приложението към Решение за 
изпълнение (ЕС) 2017/247 следва да бъдат актуализирани, за да се вземе предвид актуалната епидемиологична 
обстановка в посочената държава членка по отношение на тази болест. По-специално, към списъците в 
приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 следва да бъдат добавени нови записи за предпазните и 
надзорните зони в регион Ломбардия в Италия, на които понастоящем са наложени ограничения в съответствие с 
Директива 2005/94/ЕО. 

(9)  Поради това приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 следва да бъде изменено с цел да се 
актуализира въведената регионализация на равнището на Съюза, като бъдат включени предпазните и надзорните 
зони, създадени от Италия в съответствие с Директива 2005/94/ЕО след неотдавнашната поява на огнища на 
високопатогенна инфлуенца по птиците в посочената държава членка, и бъде посочен срокът на приложимите в 
тях ограничения. 

(10)  Поради това Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 следва да бъде съответно изменено. 

(11)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се изменя в съответствие с приложението към настоящото 
решение. 
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(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1969 на Комисията от 27 октомври 2017 г. за изменение на приложението към Решение за изпълнение  
(ЕС) 2017/247 относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки  
(ОВ L 279, 28.10.2017 г., стр. 56). 



Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 6 ноември 2017 година. 

За Комисията 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се изменя, както следва:  

1) В част А вписването за Италия се заменя със следното: 

„Държава членка: Италия 

Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 29, параграф 1 от 

Директива 2005/94/ЕО 

—  The area of the parts of Emilia Romagna Region (ADNS 17/0042) 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N44,841419 E12,076444 

7.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0044) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,722409 E9,919093 

1.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0045) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,290336 E11,519548 

31.10.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0046) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,756437 E9,455312 

4.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0047) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,349331 E11,62633 

3.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0048) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,29094 E10,155602 

3.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0049) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,83366 E9,569411 

6.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0050) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45.29899 E10.160651 

7.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0051) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N46,159367 E 9,952605 

6.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia and Veneto Regions (ADNS 17/0052) 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N45,265801 E10.648984 

8.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0053) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,380042 E11,797878 

9.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0054) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,367753 E 11,845547 

9.11.2017 г. 
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Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 29, параграф 1 от 

Директива 2005/94/ЕО 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0055) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,273174 E10,147377 

15.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0056) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,258721 E10,137106 

12.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0057) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,715443 E9,908386 

15.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0058) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,53889 E9,344072 

15.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0059) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,288632 E10,352774 

18.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0060) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,275251 E10,160212 

28.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0061) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,273215 E10,15843 

28.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0062) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,279373 E10,243124 

28.11.2017 г.“   

2) В част Б вписването за Италия се заменя със следното: 

„Държава членка: Италия 

Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 31 от Директива 

2005/94/ЕО 

—  The area of the parts of Emilia Romagna Region (ADNS 17/0042) 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N44,841419 E12,076444 

От 8.11.2017 г. до 16.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Emilia Romagna Region (ADNS 17/0042) 
extending beyond the area described in the protection zone and within 
the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordi
nates N44,841419 E12,076444 

16.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0043) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,307356 E11,503742 

От 31.10.2017 г. до 8.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0043) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45,307356 E 11,503742 

8.11.2017 г. 
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Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 31 от Директива 

2005/94/ЕО 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0044) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,722409 E9,919093 

От 2.11.2017 г. до 10.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0044) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,722409 E9,919093 

10.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0045) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,290336 E11,519548 

От 1.11.2017 г. до 9.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0045) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,290336 E11,519548 

9.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0046) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45.756437 E9.455312 

От 5.11.2017 г. до 13.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0046) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.756437 E9.455312 

13.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0047) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,349331 E11,62633 

От 4.11.2017 г. до 12.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0047) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,349331 E11,62633 

12.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0048) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45.29094 E10.155602 

От 4.11.2017 г. до 12.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0048) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.29094 E10.155602 

12.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0049) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,83366 E9,569411 

От 7.11.2017 г. до 15.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0049) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,83366 E9,569411 

15.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0050) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,29899 E10,160651 

От 8.11.2017 г. до 16.11.2017 г. 
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Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 31 от Директива 

2005/94/ЕО 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0050) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,29899 E10,160651 

16.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0051) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N46,159367 E9,952605 

От 7.11.2017 г. до 15.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0051) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N46,159367 E9,952605 

15.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia and Veneto Regions (ADNS 17/0052) 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N45,265801 E10,648984 

От 9.11.2017 г. до 17.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia and Veneto Regions (ADNS 17/0052) 
extending beyond the area described in the protection zone and within 
the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordi
nates N45,265801 E10,648984 

17.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0053) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,380042 E11,797878 

От 10.11.2017 г. до 18.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0053) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,380042 E11,797878 

18.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0054) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,367753 E 11,845547 

От 10.11.2017 г. до 18.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0054) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,367753 E 11,845547 

18.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0055) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,273174 E10,147377 

От 16.11.2017 г. до 24.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0055) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,27317 E10,147377 

24.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0056) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,258721 E10,137106 

От 13.11.2017 г. до 21.11.2017 г. 
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Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 31 от Директива 

2005/94/ЕО 

—  The area of the parts of Veneto Region (ADNS 17/0056) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,258721 E10,137106 

21.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0057) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,715443 E9,908386 

От 16.11.2017 г. до 24.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0057) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,715443 E9,908386 

24.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0058) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45,53889 E9,344072 

От 16.11.2017 г. до 24.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0058) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45,53889 E9,344072 

24.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0059) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,288632 E10,352774 

От 19.11.2017 г. до 27.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0059) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,288632 E10,352774 

27.11.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0060) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,275251 E10,160212 

От 29.11.2017 г. до 7.12.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0060) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,275251 E10,160212 

7.12.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0061) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,273215 E10,15843 

От 29.11.2017 г. до 7.12.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0061) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,273215 E10,15843 

7.12.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0062) contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N45,279373 E 10,243124 

От 29.11.2017 г. до 7.12.2017 г. 

—  The area of the parts of Lombardia Region (ADNS 17/0062) extending 
beyond the area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45,279373 E 10,243124 

7.12.2017 г.“   
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